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“(e mandat de dépot se lit comme suit:

“To all or any of the constables or other Peace Officers,
in the said District of Saint Francis, and to the keeper of
the common goal at Sherbrooke, in said District;

“Whereas, Adélard Asselin, of the city of Sherbrooke,
now before me the undersigned, one of His Majesty’s
Justice of the Peace in and for the District of Saint
Francis, for that on the Twentieth day of November, in
the year of our Lord one thousand nine hundred and
ten, the said Adélard Asselin did unlawfully and cruelly
assault his wife in their home, in said city;

“And whereas the said Adélard Asselin hath been
apprehended and is now brought before me as such Justice
aforesaid.

“These are therefore to command you or any of the
said constables or Peace Officers, in His Majesty's name,
forthwith to convey the said Adélard Asselin to the com-
mon goal, at Sherbrooke, and there to deliver him to the
said keeper thereof together with this precept: and T do
hereby command you the said keeper to receive the said
Adélard Asselin into your custody in the said common
goal, and there safely keep him until Thursday next, the
twenty fourth day of November instant when you are
hereby commanded to convey and have him at the police
court, on Marquette ztreet, at ten o'clock in the forenoon
of the same day. before me or such Justice of the Peace
of the said district as may then be there, to answer to the
said information and »e be further dealt with according
to law, unless you shall be otherwise ordered in the
meantime,

“Given under my hand and seal this twenty-first day
of November, in the year of our Lord, one thousand nine
hundred and ten, at Sherbrooke, in the district aforesaid.

L. H. GUAY, Justice of the Peace.”




